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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śú śa 
 Arrieta: śuśera 
 Bakio: śuśé ra 
 Bermeo: paraðá n, *śuśé ra 
 Berriz: śú śaa 
 Bolibar: umé śke 
 Busturia: śuśé ra 
 Dima: śuśé ra 
 Elantxobe: 
 Elorrio: śú śe, umé śke 
 Errigoiti: śuśera 
 Etxebarri: śuśé ra 
 Etxebarria: umé śke 
 Gamiz-Fika: śuśerá  
 Getxo: śuśé ratute (mark.)
 Gizaburuaga: umé śke, śú śa 
 Ibarruri (Muxika): śuśé ra 
 Kortezubi: umé śke, śuśé ra 
 Larrabetzu: śuśerá  
 Laukiz: śuśé ra 
 Leioa: śuśatú te (mark.), berotú te (mark.)
 Lekeitio: 
 Lemoa: śuśé ra 
 Lemoiz: śuśé ra 
 Mañaria: śuśerá  
 Mendata: śuśerá  
 Mungia: śuśé ra 
 Ondarroa: umé śke 
 Orozko: śuśé ra 
 Otxandio: śuśá ra 
 Sondika: śuśé ra, *umé śke 
 Zaratamo: śuśɛŕatú  
 Zeanuri: śuśé ra 
 Zeberio: śuśé ra 
 Zollo (Arrankudiaga): śuśé ra 
 Zornotza: śuśé ra 

Araba 

 Aramaio: śú śa 

Gipuzkoa 

 Aia: śuśá a 
 Amezketa: śuśá á  
 Andoain: śuśá  
 Araotz (Oñati): śuśá  
 Arrasate: śuśé ra, *umé śke 

 Arroa (Zestoa): śuśá : 
 Asteasu: śú śá  
 Ataun: śuśá ra 
 Azkoitia: umé śke, śuśé a 
 Azpeitia: śuśá : 
 Beasain: uśá : 
 Beizama: śuśá  
 Bergara: umé śke 
 Deba: śuśá ra 
 Donostia: śuśa, *βero 
 Eibar: í ʃkoé śke 
 Elduain: śuśá  
 Elgoibar: umé eśke, umé eśketu 
 Errezil: śuśá  
 Ezkio-Itsaso: śuśá : 
 Getaria: śuśá a 
 Hernani: śuśá a, śú śa, śuśá ra 
 Hondarribia: śuśá ra 
 Ikaztegieta: śuśá :, gaiŋ̯ka, bero 
 Lasarte-Oria: śuśá ra 
 Legazpi: umeśke, beró aldin 
 Leintz Gatzaga: śuśá ra 
 Mendaro: śuśé a, umé śke 
 Oiartzun: śuśá a 
 Oñati: umé śke 
 Orexa: śuśá ra, śuśá á  
 Orio: śuśá a 
 Pasaia: śuśá rá  
 Tolosa: śuśá a 
 Urretxu: umé śke 
 Zegama: śú śá : 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: śuśal 
 Alkotz: śuśé ra 
 Aniz: śuśé ra 
 Arbizu: śuśerá , śú śia, śuśé a 
 Beruete: śú śoá , śú śeá  
 Donamaria: śuśá ra 
 Dorrao / Torrano: śuśé a 
 Erratzu: śuśɛŕa 
 Etxalar: śuśá ra 
 Etxaleku: śú śeá  
 Etxarri (Larraun): śú śeá , śú śe͜͜a 
 Eugi: śuśé l 
 Ezkurra: śú śaá  
 Gaintza: śú śaá , śuśá : 
 Goizueta: śuśá rá  

 Igoa: śú śai ̯
 Jaurrieta: śuśá ra 
 Leitza: śú śá  
 Lekaroz: śuśɛŕa 
 Luzaide / Valcarlos: śuśá ra 
 Mezkiritz: śuśé l, śuśé la 
 Oderitz: śú śeá , śú śe͜͜a 
 Suarbe: śuśé ra 
 Sunbilla: śuśá ra 
 Urdiain: śú śá l 
 Zilbeti: śuśé la 
 Zugarramurdi: śuśá r, śú śará  

Lapurdi 

 Ahetze: tś uśá ra 
 Arrangoitze: śuśá ra 
 Azkaine: śuśá ra 
 Bardoze: śú śara 
 Beskoitze: śuśá ra 
 Donibane Lohizune: śuśará  
 Hazparne: śuśá ra 
 Hendaia: śuśá ra 
 Itsasu: bé roan, śuśá ra 
 Makea: śuśá ra 
 Mugerre: śuśara, *bero 
 Sara: śuśará  
 Senpere: śuśá ra 
 Urketa: śú śara 
 Uztaritze: śuśá ra 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: śuśá ra 
 Arboti: śý śara 
 Armendaritze: śuśá śá :, śú śara 
 Arnegi: śuśá ra 
 Arrueta: suśará  
 Baigorri: śuśara 
 Bastida: śú śara 
 Behorlegi: śuśará  
 Bidarrai: śú śara 
 Ezterenzubi: śuśá ra 
 Gamarte: śuśá ra 
 Garrüze: śuśá ra 
 Irisarri: śú śara 
 Izturitze: śuśá ra 
 Jutsi: śuśara 
 Landibarre: śú śara 
 Larzabale: śuśá ra 

 Uharte Garazi: śú śara 

Zuberoa 

 Altzai: śysá : 
 Altzürükü: śyśá : 
 Barkoxe: śyśá  
 Domintxaine: śyśá ra 
 Eskiula: śyśá : 
 Larraine: śyśá a 
 Montori: śyśá : 
 Pagola: śyśá : 
 Santa Grazi: śyśá a 
 Sohüta: śyśá : 
 Urdiñarbe: śyśá : 
 Ürrüstoi: śuśá : 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Arbizu (N): śuśé a 
 Ikaztegieta (G): bero
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645. Mapa: vaca torionda / en chaleur (vache) / cow in heat

GALDERA: 24270; ALEANR: V, 565

- Galdera hau, jakina, behiari doakio; ikus beste galde-
rak: 25040 (behorra), 26020 (ardia), 27040 (zerrama) 
eta 29020 (zakurremea).
- Erantzunetan aditza ere onartu da baina ahatik 
beste hitzen arabera lematizatu da. Herri gutitan, hitz 
generikoa baizik ez da bildu, hots, behiaren nola beste 
animalien beroaldia adierazten duena. 

Arrazola: Beixek sitze deko ta susa da. Loi batzuk botaten dabesanak. 
Amezketa: Oso diferentek izate ie batzuk, e? Oso zallek izate ie, ixillik pasatze uenak 

susaa, aik oso txarrak jartze ie, aik geo, jakiña, bate akordatu bare, eta oso txarrak 
jartze ie, susaa beroa duna obeto, nabarmendu itte a ta. 

Eibar: - INK: Errex antzemate zaie? - LEK: Batzuei es, amarreti bat ero izeten da 
etxakona igerten... beti luseka eoten da, luseka, beste batzuk izeten dia konpletamente 
zero, esiñ igerri, arrekin konfl itua eoten da… - INK: Bai ez? - LEK: Oixe eoten dan! 
Ari igerte eutza betenaxuak eskua sartuta, ixkuan eske dau eo es, baña noberak ierri 
biar zeoze betenaxua ekarteko [irriz], oiñtxe re baakau bat oso illá (illa: susara 
ageri ez duen behiaz). 

Leitza, Goizueta: susaltzen ez den behiari, mihura-ura nola ematen zaion 
azaltzen dute lekukoek. 

bero  
gainka  
ixkoeske  
paradan  
susa  
süsa  
susai  
susal  
susara  
susea  
susela  
susera  
susia  
susoa  
umeske


